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Abstract: Wang Hongtao’s Classical Chinese Literary Theories in the English-speaking World:
Translation and Transmission is a monograph that focuses on the dissemination of Chinese
classical literary theory in the English-speaking world. This work contains four sections:
foundational research, translation studies, dissemination&reception studies, and theoretical
research. In chapterl, the foundational research section, the author clarifies core concepts such

2 <6

as “Chinese classical literary theory,” “translation and dissemination,” and “English-speaking
countries,” and examines the historical development of the dissemination of Chinese classical
literary theory in these regions. In chapter2, devoted to translation studies, is grounded in the
source texts of Chinese classical literary theory and utilizes translation theories to compare and
analyze different English translations. In chapter3, on dissemination and reception studies,
presents empirical research based on survey results collected from 11 universities in English-
speaking countries, examining the awareness, recognition, and translation strategies related to
Chinese classical literary theory. In chapter4, on theoretical research, builds upon the preceding
chapters to explore theoretical reflections on the translation and dissemination of Chinese
classical literary theory in the West, discussing its progression from “translation poetics” to
“comparative poetics” and ultimately to “world poetics.” Author aims to provide historical
insights, experiential references, and practical strategies for the future English translation and
dissemination of Chinese classical literary theory in the West. The main theme of this book can
be described as “wins victory afar while sitting in tent”.

Keywords: Chinese classical literary theory; English translation; dissemination; strategies
Author Biography: Park Soungil is a Korean scholar who earned his Ph.D in Comparative
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Crp By SO AR PG J5 IO B SAE IR 7T ) 2 — A s AL TR S o AR B e S 14, 1%
FAEE AL AME 15K F g 2B () TG 0%, H—E 800 T b B SR 7R 7 75 St T
B SABIURTE T, 1% PRI IS Z EFE MR . e N1k, B 2R R e E
SO TETE 77 B KRR TL, A v SC R P02 DA S A8 2 0 25 3 R 5 A6 DAL 6 AT
TR G, WXIF (R SAR S CCOMER> R “Hp 7 B SERE) . BOCE N (FEIEE R
CGCORER) BIRVEEE “LL24” RIBEREEIT). B EEN GE SIS SUEM—— GRIRFFE) 76
FEIEH S S, BRI T A E N SO TR SOE SO EIR S AR . BR T R E N s A, ANb
1 [R] A S A 6 4 SRAE i A v A e L A IR 7T, AR ) (it S o [ SO A
W) ZEERE (FLBEHRE (BE) B JOREH (BRI TT) S8R 240
At A AT T R E SRR S AR s A R . DL A2 I DU T R R R R 3 B
AR, BT DA O E A T b AR R B R T S LR TE) R
FEAE SO ZE SR SCA R ) . B T IR SR TR A N AR A, H R TR R A HE A L
MBI S, G “ VR RS AT LUBS R 9“Wind and bone” (i H] B, 1 CHEOCHEE, 2021) SR (1881-

1 BAFHAE (LSRR “HF” ekt Bt BmE) — L P RARERT LA “HF” xiF, RAHEL.
F P 4% (Stephen Owen) . #4218 (Victor Mair) . At ik 42 (David R. Knechtges) . 7K & ¥ (Taiping Chang) ¥t /| wind
and bone #FfF “RE 7, HRBLH, (CUSRELY “RE” Eokay s dgar e, & (LFEn), 2021, (02): 142-
149,
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1936) (FHZZWKIYE ) Frrh “IBEF P KRR RIE (1902-1985) H I N “Milky Way” CHIA)
ZHE (B, 1995, p.493) HEEESCUMES “TE” 1ZB R Way B A2 < Tao” [ 1) %5 . © (FhEEEL.
FHE, 1975, p. 116) LA B+, #HEMEESCEHR R « BiAIK (Peter Szondi, 1929-1971)
[RIRE “SC2- AR % (Literary Hermeneutics) ” FIE SCRUE, X —IGAR “BEREERIER, BEEm
" o ° (Peter Szondi, 1978) MbIHLUL, FHIREMAB MG A GHEA B S MR 1 “H
BEF NG SOR R WEZ IR ZHEEH, MERENBAEESES S0, X —RIER
EERAEE XM RN A S, T C— T MNEREEAE — TR (Hamlet) 7 o 5 B
EHEERMEN A -T2 RE, dE—T2NMTEER? 7 fiifisz, DA EHESORTED
75 B 5 ) AR B AR VR A 2 B R AR T AR A 2 R R BT P AR SO R . B R SR
FEVE T B AL IR T — B dEE A TSR g s R P = AR SO 25 57, Bl 2 48 DAAE A
FUROR O E T SO R SR . AN R SRR R Y EU RO — B AR AT, TR Z B RS sy, W
AR HZE R, RUR GO H o B OO AR 0B SR SRR R . 1% 153k 4 PUAN S
gy, R TR, TR, AR SRR

— IEARYIE: S0 B HOSCRTE R T KRR AR

HENBARGHTHT, ATTAE E SRS OMES. /EE AT H RPN, HE 7T ARZERSW
JeHy o ETIOCIR” “EIREARRT P gaRt A S 0MS, HE e Cd BT s
(R 7 R e LA RE 7. EAS — IR, ARFIE R EE OO F T OE ¢ E AR
iR o WA, AWNTAMESI S, “HioGR” BT R ASGe” ek, W iR
TR DL 2 v, B “ g b A0 ” o Futds (2023, pp. 4-5) FREATE
“EMSCR” R IR O R E S s RS A AL, BB SN E R AE Tk 2R A 1S
BN HISCRAE . “EMSORT 5 CHER Y SORZ RIFERA 4 RR, YAk 22—
ANEHAS . Wi R . R, AT S B A 2 “classical”, T A& “canonized”. #EEIEL
] RS, “classical” LIS, 1M1 canonized” LR AAMER:, & “EHX” BUEE. EidiE LHEE
alg, b7 FREAEEE R T classical” “canonized”4F I iE . AR FULERIRE, EEMNEAN
“Canonized Chinese Literary Theories”?

—EF O HEE ) IME R, U R AR RIARE AR, B R E R .
Fut¥E (2023, p. 7 BREARBINE “BE7 MR 0l SR IR YR R
SCIR T RS E T AR EUR KBTS S, AR fRPEE R EUR R DUE I RAT . B
ANZZ AR Bz ibifi P AR R R R . PRI SR AR B TR AN B RTINS, &
BRI, BIPER I AR SR e, AL RE I AR I AT DAANE VS & B . 1 [F)— A SCAG R
Eo 8], fEf—RAZEBIEMREEAEAN —ADNEE, AR, B, BESERIL
AP E KA AN E T T, HATRE AT MEI . g nl v, PR RIS CEE B T 2 A
Th & Femi i 1 2 A R 2R S S A B R 5 00 oy DORE W] 230 B SCAAE R . AR, AL A H A
AFLLDOSCNE 70T, DATE 21 & BIEMERE TR EZ 2w, 2R EIA F S HIX,
BRI B B R 3. Ao g BB AR 20T, DAL e SCAR . 25 &, TUtEED

1 RFRAEFRT IERZT K (1860-1904) {7 F) (Vanka) 3535 & Z-Milky Way &g H “Fmap”, @ (&
AAEY (W), BEKF: HBARBRMA, 19955, %493 Ro

2ERARFEFINLINA “XAEE” 6 “H” TiFEAWay”e RE. FIHLE%: (BIHFELFL) (&
£), R ZHBBE, 20135, F 531 W EBEEEHFH33F B (James Liu, 1926-1986) 547 “ LA ” 4 “id”
B, 4% f“Tao” (manifestation of Tao, propagation of Tao) . James J.Y. Liu, Chinese theories of Literature, Chicago:
University of Chicago Press, 1975, P116.

3 Peter Szondi, Introduction to Literary Hermeneutics, New Literary History, Vol.10, No.l, Autumn, 1978, Literary
Hermeneutics, pp. 17-29.

4 23E (PEFRLAEDGOFRFHEHTR), LT KFHRE, 20235, F4-5 W,

SELiE, 7R,
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gkt 1 b [ & A AR A 08 DU (R ) EAREENL OO FEIRIEE (O
b EAEEE (AR R GRIRFFED) . BERE EE4E CNRETE), $hik R 1
AR BEREA L [E R0 LE 2T o

FERE P B SR SO R, HRN 25 SR RS 5 1R IR AN SCAE S B A AT S AP A
K, BEEA RIS WORIE . Bt 22550007 B K BHE, R VAR X A B R E 515 S .
PEE BB — W, AR LT E K (e SR sk, BORAIE) f9ei.
IR, PEIEZAL, . PP IR S A PO R T A RE S S S X E R . Bk,
] 7 g S8 Y oA T W S B R I A IR S X 4, BT R A RS S ] A
SUR B A MEFEAR 3 S — @ AR SRR, SCEE R N RO E . B AR & D
SN RHE RSN AR ARUSGE N EHEE WA . REEE S TSR AR, Ak,
fi AR B A S E R

F PR E S0 AR AR U T ISR S AR S A N AN B 17 R R 19 ZB AT
“RRBRIY . BRI 5 A% 2 R AR A AR L DA ke, Dy rp B SR P AL BE0E 12kl 19
LB 20T LRI “HTARI” , RS E B AORERT R T, JESEPAZ00 B dSCR AT dh
BEAT TR R, (HEAERDYR T E 2 208y E20 AL i I L 20t AL
F20MEZRM “RIEW” | 20MZREAR RN o AEE NI R B i SCRAE P 5 SR
HHFF AL PSS A S AN F I o SO R AS B 5, 35 BB B 7 DB TR AR AR
DLRRAHIE, BEAER.

Z. BSHE HEERSCRRIEERIT

ZAE VR T R E SO SRR S VIR, T AN SRR T L T A, A I
A5 B AE X B H (PRI AN A AT (AT 6T B, T A G R RO 1 A S v [ SR
BEAZ B I 5 [ o

HIAREVILIOR, DURK CRrRF) B SI0EH R, WL T AN EBEMEEAR: —. 1841
M, SRRV BT . JEATAR ORI B I 9 EAL D KRS (Samuel Kidd)
PIREAS; . 18714, AR K B AT DR 2R ) e B A 2L DU X BEHE S (James Legge, 1815-1897)
IRA, =. 19834F, A HERLIRA (Siu-Kit Wong) [IRA, DU, 19924F, Ml Kp8d%sE
B =K F L% (Stephen Owen) A Fi. 19944F, EETFKW{E (Steven Van Zoeren)
WA, FutyEx Harh B ERN CRERT) 727 R SR A SL T Bk e, 8 8 A1)
e 3 B g SV (R RROAS 2 BEHEAR AN 2 ST 22 B AC . 0 TX B G, Futi (2023, p. 89) #2154
f =ANEBEREAAE L, B AT SO R IR AR A E E, 5SS B ARIR T T A T S
Feor 1 . BRHERS AT SO AR VS SRR 22— B 248, A ATTIRA T AS 2y 1 [R] i 45 B AR 7
ISPED T AEALE B M 7T T B B T AN =S AN AR, T EIE S P S R TN T
ARRB L L, B BRSBTS B A N 5 [ Y 5K ST )
CRERIT) BEIEA., TFUtViEH THMES M “RATGEERE" KR S5F XL RPN ERE" KIGH
A “SCEAR” “RTEAR” CRAETEAR” TN, 787G 7 BUE 35T o5 6 i A7 B AR R T
CHORRFERUR AR o

Xof EEEREAS A 2SO AT 2 R A 2 5, AEE 2 CURY MARRZEEA . 20tk T4
(R ZENPE 7 FEH R ERLR, E5CHAE T )\ANEARERIEFEA: 19485 Ff tH 15
(Shih-hsiang Chen) JiF4A<. 195142 (E. R. Hughes). J7&Ef% (Achilles Fang, 1910-1995) K]
PEA . 19824F ik 4E (David R. Knechtges) [FJPEA, 19834 IR AN A IEA . 198715 K /K (Sam

1RLEE, %8 W,
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Hamil) BJEEAR. 19924F T3 FT 2 B BEAR L, & 19964F LB Bid (Tony Barnstone) 5 J#°F (Chou Ping)
B FEEHEINATT SIS A BAR o, B ARATI R b [ 7 S0 #A RS IR (R
FMMEAFRE SR ST o AT %) S B AR AE 7 U7 S B SR FHAS BT 12 A AT o 53018 [ 03 A A,
A [ B 22 B OO SE e oA s . B AR OO IS 3t 9 e SR 181 2240 1 78
TTBEVEIRARS s, R TILE CURD) SEREARREAE L, (HRAE T CUR) FEREARLEE T X
W ERARRIRE AL, FIRT R B AR S AN FIE S RS IR . 5 (RERT) SEREANT A
[/, % (2023, pp. 105-106) 7E (LKD) FEREAER o XT LG 1A S H B 0EEA . ik, KIERIE
(Gideon Toury) (1] “BHIEMTEHLL” XFTELT HELABIRAN COR) A HEEMBIRAE IR
TEEARZG N (CUEY BHBATWCRE CORY NIEA, (HABATI/ER WA 5 A A E. &K
A LLETE A S R BB, MR A BB RN T B R .

5 (RrRFY GOy ANFE, mEl CGCORERY 2 E SOR R ES. TERME R
IRN K R S Fem a7 ge it A B R ke, EA4E 1 19594F it & A8 (Vincent Yu-chung Shih) A
19924 52 SCFT %2 (R AR LA JL 2003 4F A% [EDR 1R A . FUt MR TG (CCORERY JERERFE, AN
PEJ7 S R B BT CCORER) R, mixt T H oA m) 5 2R UG R T2
P . SV RAE, FHEZEEX COOLRMEY JEREMIRT A B aT Lo e v 5 e i Fp e
SEMEWF TR LA R EH ISR, HEEZ, HRAMSEENRNEL L, FEFEZAL. et
W50 i SR — e DATRUREZE S St (1) 58 S 0 BT omokh o AR 55 5 0 T A0S LU AL AN AT A, AR B 4500
b T =AAFETEEFEAR, X —E R ThigE B (Sara Laviosa) )2 EGIE R} ZE B PERE 0 7 V%3 B i
TFE R A EAEGRE CCOREREY Je3EA . BRI A 5 MR 4T Y
KT, THESNTE A BT B SRR R E R A VAR R, AN AR 2 (R
T ABASC A . 5FESCHTRANE, it A S A B AE DL TR A BRE, A ATTRIE R S SR
BHZ AR ES, mEMNEREE L LA R 2. FUtERH T LLIEE A RHE R
LT M REAS B BRI R SR B8 SR A SOAS s W RSB I B ARTE R TR LG . I R S . F
P RN SR B THT SR NI AE N S IR A8 T A SCA, 14 [k (19 3 AR R 7 15 B e T
VT IR A NS B RSB A AR . EPtE (2023, pp. 122-123) R =ANEFEARHMEE, HIBHT
SCRT R S REA RIS 25 513 B0 SIAPT I IR IR o 02 SCARTE B BB S 3738 P K S R 1 A 1%
., TR T f56 B TR E ) B e PR s 3 S8, — 7 I 7E H RERE
EHBH AR T EMEAR, S THNERNME. STk, DASSE N BREE 15 ST e KA Ab
(136 H PR R R T B SR B ST, TR LR S0 0 SCHE I R o o B i i
TGS E AR R A 01 B KD S AT RN, e T B R AR B AR A B N i R 2 R AR S
REIRESS. °

JEARFF AR E (837-908) 2 (DU#HFm) & — LR A& RHTREREUR, 456 3 S REaIfE
200 R I ARG E T B S0 . I 19094F 35 [ 2 X B H T (Herbert A. Giles) 1) (=11
Frah) TEELLk, SR mEiEAd, B2 (1915-2009) F1#J5i% (Gladys B. Tayler, 1919-1999).
FIHE FLANMEERBGREENE. SAT=FWAR, REFSENAFEEER. H
A R R0 (DU RR ) AR PR SORHMBONE RS PRI, A 5T S — SR AR LE 1 R R g 48 1]
Me DU H R B R AR RIS, A N AR AR R LA E R (- DURES ) JETR 0 [T s AR
Mo FUIE (2023, p. 138) A (Z=HDURFA D) AP RR ., RS R EE AT, 6 EE YA
FATEREE. MR G, MRS T (PR SRR e Bk b S0 =N TH
A DRI B R A R AR IR R A . TR BRI B SCAAE R RS . N RR AR AR B iR 1

1R EiE, % 105-106 Ao
2 Rl L, % 122-123 W,
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AR B IEAT . W 5% 28 RS T 1% PR B AR o ] [ P FIUA B R AR, R AR B LB N R IR I R
B AR A A, B DU R R A DY MR RS, SRR S T T
Y 2B AR B YRR B . 0T AN BRSO 7 Ik B S A R, AR B (YRR
i) BIRFEREISANE,  FURFEJE T AT SR B SCAAE 3R B AR B B . AL BN (R R AR s 7] 23
B R AR S AN AR, B 2 B A SC A AN I =0 A D B AR I AU B AN )R IR B, 12 IE
J& T MR BB AR BRI A I 1R AR B B

AR —F, QRIRFFE) A B o0t RAIREZER A . GRIRFFE) MR
Fe19224E 4 7K 2% (Chang Peng Chun) FIR/ESRETIHMRA. KEZHFELE, H4EHE (Yip Wai-
Lim). F3CAT%. #REE (Richard John Lynn). B3l (Ruey-shan Sandy Chen) %5 AFHIE (IR
1. EkFE (2023, p. 155) WA EEAXT GRIRRFE) JEREAR GO, BB 552Xt
CRIRWETE Y 575 7 e 3tk i ] A AN SCHRAR B, s/ Dl DL SCASHR A 2o 22 W 1) S AL AR A
b QRIRREEY WIseieAc, Bth, FMRBAEABMEHE YR (Andre Lefevere) 2 BHARXSEL T
FIHTEMKEZEFRR QRIRFFE) A, B4R Gl e T 5 8RR SEREH EA,
YLAE LD R R S BIPRIE B, R TS OA S L 22 ) 20 BB Ts sh i A RS IR L R
TR P TEEAT L | P = AR R IPEIR MDA EEAE B AR 1) B Rk
PRERIAA SO BRI R /R K, T 00T 22 () PR AR NI 2 1 X N 36 [ I SR Ft s DL A BE X
A E R ERIR N . RS T RIS R

5 b B OGN, CNAHAE Y 32097 Mg . e Ak, CNTERNE ) B EiEA
HERM: [REIFMZEN % (Adele Austin Rickett) HJFeiEA, (N [ARTE) RGN L 221
WEFEXT R, A6 (1897-1986). 124 (1895-1990). JAHRH (1911-2000) %3 4 ¢ #i45 Fir it
AT, PRI CNRNE ) Jeueiff FuE Dt . Rk, B R EE AR ARG 1
JEVERE S B AEVRVT . ZR0R 85 RVESCARBUR 2 1 iR, oRx CNTAAE) T2 & SO AR ) 9
FEPRLRIEMES (NETE) B0 “HBiA” , FEutiE DA AUl B B R, il
LA MZ 2 (NAREE ) A, SEFUMHRHIZORER = “@&” 5 “55”7 . “f
TeE” 5“7 H A7 . EIREIRER, AT FT 57, ERE R
FE7 MRS e World™ Bz, ERITE “E5” 5 “HhE” . ‘AR 5 s . ‘R
5 AR FHHMSR A 7RI R SRR, AR AR, R YR T
“HDTOMRMPEREX . B R “iEk” 5 “HEY . “AReET 5 R
“bg” 5 “Ak” ERIEM FMEEHAL, T (2023, pp. 169-170) AN, MWEHEREE ZHKEE,
WA — MR, T2 B T A b2 . A2 BRI E BRERE T, IREIRH
PEVEAAE JEAE tH L n] DUR B RN 28 00 /E F L 10 2% S22 P 9 R ACTE D0 thE 57 ) ] DU 22 b R HE At A
EFERE.

S UL SE AR EE A T g, BT DA R AR [ SO SRR . DU R T B OIR R
PEWT O TR 2210, T ks AN FE R BR A 9 Ac . Sibr b, R 2RI i o
WEE T IR R et a4 TRk, TutdEE TS b OO E T 7 JaE A RIA R E

=, FBRENSIEEER: PEICRERNTTE
FUTEEARAS M H0  1 vh FE s S OSOR ARSI = LR S 2 M B AR SE B 5. v [l gt
WK 5L, 25 0HE =ZAZFERPL. EIT EEIEE AR LS AR ],

1REE, %138 o
2 B, %155 W,
3 Rz, % 169-170 W,
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AR SRR AT IR R AT A, FE (2023, p. 238) MPUAN T THIM 7 B AR 5047 [ i
SCR AN . A B HOOR A AT BE . R OGRS R R . B OSOR PR .
WHIBET &, D390 = [ S R S 1 1338 o0 o B oty BSR4 ot R A DA D B2 B LIS, = v i
B P ACE DBk A ud b B OO EA, EEERESIA N, R RERS. A
RIS, DESR R — SR e i s o B OO A AT AR s, SRR
LSO T SCFEF R IR T B R . B AR, NG RN T S = E R
X [ OO SRR S OV B AR I ZE e, R S UL K SCENE . gt R
EE R R IR,

FEtE (2023, p. 247) EFEEMR=EERIAETE S X¥. DOEIES . PEFR R HAR A
B A TR A SR 8, B BOSOR IR OB E AR RN R . kS
WS G B ZE 77 NG — 0 7. B A B o T A B SO A P O DR S AR R i 9 32 B
A= B—FORAER R FIREE T B SO R AR R R AL B M R B
BTV AE T 7 B B D7 SESCRRAIE 70 s 38 = 2 B A SCAR 23 W 5 5 ST R (190 g BT [ oty B S
—AE R TEREAT AR S P T 0 GO R ) [ R EE RN, TRVE A A R A S
TETE J5 GEAE tH FAL B RF R, DRI L LA 0 4518 2 A DAL IE 324 b [ W SR e P T 9t 5
FERRIEEN . 56 MRS TH298 . MEA SCTE 5 R b B SO s B S B AT SR SR, (X
BERIE SRR AR BN R B BOSCORAE TS T R S AR RS I R B . A SR . SR R o
[ o SR DR R R RTE VORI TE R VA B IR RS . SO SRR A R A IR SRR 0% )
B H ATX R 78 K 2 RIBR T AN M SCAR 8T, e DL R GE b7 b B ol SR 7 7 7 S S AR 3RS
SRR, iR SRS AT, T E SR T T 1 SRR N AL IR
TP 70, B BRIE At U [ oy B SO TE VG 7 e B SR RS A IS (E MU 5 IR 2858, ki
FEMEEEAL Bl k. SREEE M TR SRR, W] DUA R it rh [ oy s 2 SRR P T 0
B PR AR R RS2 . B, TV IR B2 B A8 S 24 10 A B RS o [ S0 [ B B A &
MER M . EHE N E SO R E 2R E FRIE 18 7R R 5 E S8 2 5 5 i R 10 2 A
BT AR MBS fEAERME ST, P ESCRMZKIEH O RIERF FRERERR S S
TSR B A

GhE: “SRAIH, BRI REREREE

UL Bz B2 AR, ATRAGIZ TR —AE RN T . TGRSR T R E s
MIBEREA Z [ S 3 0, RS R IR R B AT LR IR 7 ARG A v [ oy S SR i e AR
TEDEE R = E S S 2 ) 52 0 2 (FPIRIL , 2 WH BRI 5 1) 7 FEE 0 AT 78 7 A 1] 53 i 2 1)
. S5 B IR PR R A LU R A R e [ SO AME R SRS . (P TS
%o B = YR, BEEASE: ARG, Mt AR, Amd, BResE. 7
To il SR R E AR, AR SO A T I A ME R, AT R E A AME L. B
AR IR TiE S8, REHECHELS., COLEER - #ER) = “giEa 3, FEiEd
JiEo WK, b MM AR AL R AE A AL IR D s E AR ORE S, (A R AR R B 1A R R
FVH TR AR PESE ST ) %1 BARUE R 91 B VG e A S SRR 5K, (A2 5 A FRr Y e 2 HAth 9
BWEZE ONEX, BE =%, FNAREY RIIFEMACER (FYLFE, WEEERS . ZELEWE
L, REEM, R T R E SOOI IMERETT T, R IR AR ME A .

1 ALz, %238 W,
2 B, %247 W,
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